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Con este trabajo comenzamos la publicación de una serie de documentos relativos a 

la historia del Convento de San Francisco de Sanlúcar de Barrameda, llamado de Santa 

María de Jesús.1 Con ello, pretendemos arrojar luz sobre este importante monasterio 

franciscano, cuya historia ha quedado bastante ensombrecida debido a su supresión 

durante la desamortización y a la desaparición de la mayor parte de su archivo 

documental. 

Para ello, en primer lugar, comenzaremos con la escritura de donación del terreno 

donde se asentaría la comunidad.2 La donante fue Mencía Alfonso Muñiz, vecina de 

Sanlúcar de Barrameda. El documento está datado en dicha villa el 26 de mayo de 1443 y 

fue otorgado ante el escribano público Pedro Bernal,3 actuando como testigos Juan de Vera 

y Diego Alfonso Albani. Se trataba de una arboleda situada en «los barrancos de los 

Cañuelos», que lindaba con otras arboledas de la citada Mencía y con una arboleda y viña 

propiedad de Vicente Martínez, en una zona delimitada por «los arenales de la mar» y por 

«el barranco». 

                                            

1 Los autores quieren expresar su agradecimiento a Fray Joaquín Domínguez Serna, archivero del Monasterio de Loreto, 
en Espartinas, por las facilidades dadas. Asimismo, a D. Jesús Vegazo Palacios, por habernos informado del interés de 
los documentos conservados en dicho archivo. 

2 Archivo de la Provincia Franciscana Bética O.F.M. Convento de Nuestra Señora de Loreto, Espartinas, legajo 53/56. 
Se trata de un documento cuya transcripción ya fue publicada hace más de un siglo.  Ángel Ortega (1915): «Las casas 
de estudio de la Provincia de Andalucía», en Archivo Ibero-Americano, volumen 2, año 4, número 10, julio-agosto 
1915, p. 123-133.  

3 Javier Jiménez López de Eguileta (2020): El notariado en Sanlúcar de Barrameda durante la Baja Edad Media. Tesis 
doctoral: Sevilla: Universidad. Sobre Pedro Bernal, véanse las p. 34, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 59, 87, 89, 154, 262, 
268, 297, 325, 326, 444, 454, 475, 483, 489 y 494. 
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Con la donación de la arboleda, Mencía proporcionaba un solar sobre el cual 

levantar casas para los franciscanos Fray Juan de Bilbao, Fray Diego de Limpias y otros 

frailes que se unieran a ellos. El sitio, que poseía una fuente, era considerado idóneo por 

los mencionados frailes y la construcción de los edificios correría a cargo de cinco vecinos 

de Sanlúcar, llamados Sancho de Vera, Fernando Martínez Bachicao, Alfonso Fernández de 

Lugo, Antón Pérez y Lope González,4 este último que era escribano público. La donante 

solo se reservaba los cerezos que estaban en un extremo de la arboleda, en lo alto de ella, 

aparentemente en la linde con las otras arboledas de su propiedad que hemos citado. 

Asimismo, en caso de que los frailes fundadores o sus sucesores abandonaran el lugar en 

algún momento, Mencía renunciaba a que ella y sus sucesores pudieran recuperar la 

propiedad del terreno, sin antes haber pagado a los cinco promotores o a sus herederos, el 

gasto de haber levantado los edificios construidos por ellos. 

En segundo lugar, tenemos una escritura otorgada ante el mismo escribano el 21 de 

septiembre de ese mismo año de 1443, por la cual se modificó la anterior de 26 de mayo. 

En este segundo documento se consigna que, cuatro meses después de la redacción del 

primer instrumento, ya se habían construido «casas e morada» en dicha arboleda y que 

todavía no estaban pobladas por los frailes. Asimismo, tanto la propietaria de la arboleda 

como los cinco promotores de la construcción de la casa, deciden que la toma de posesión 

del lugar la haría Fray Juan de Logroño, vicario franciscano de las Islas Canarias, que lo 

había reclamado para su jurisdicción.  

Esta modificación se hizo a la luz de una bula que el papa Eugenio IV había 

otorgado en Florencia el 27 de junio de 1441, dando poder al vicario de Canarias para 

establecer una casa de frailes franciscanos «en los confines del reyno de Castilla, hazia las 

partes e islas de Canaria», que estuviera bajo su autoridad y la de sus sucesores, para 

recibir en ella a los hermanos «euntes y redeuntes»; esto es, que iban y que venían desde 

Canarias a las tierras peninsulares de la Corona de Castilla. 

 

 

                                            
4 Javier Jiménez López de Eguileta (2020). Sobre Lope González, véanse las p. 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 50, 59, 
60, 61, 62, 65, 87, 91, 92, 93, 101, 111, 115, 116, 117, 119, 122, 126, 156, 157, 196, 200, 209, 211, 213, 219, 220, 221, 
225, 229, 230, 238, 266, 299, 300, 313, 438, 443, 461, 476, 484, 488, 489 y 520. 
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Ambas escrituras se conocen por una copia autorizada realizada en pergamino y 

fechada el 4 de enero de 1589 [fig. 1]. Este trasunto se realizó con motivo de un pleito que 

mantenían el convento y Francisco de Ribilla [sic].5 De este modo, se consigna que Lucas de 

Medina, síndico del monasterio, comparecía ante el Licenciado Gutiérres de Perea, 

corregidor, y que el pleito estaba en poder del escribano Luis de León, a quien se le 

encomendaba sacar copia autorizada para conservarla en el archivo del convento. Ambos 

firmaron el pergamino en la citada fecha y al día siguiente dieron fe de todo ello los 

escribanos públicos, Juan de Ribera, Juan López y Cristóbal de Yepes, cuyas firmas 

concluyen el documento. 

Finalmente, recordamos que este documento o su contenido ha sido citado y 

analizado con anterioridad por varios autores, como Francesco Gonzaga,6 Velázquez-

Gaztelu,7 Ángel Ortega8, Zamora Jambrina9 y Cruz Isidoro.10 Y para concluir, realizamos 

su transcripción, en la que -con afán divulgativo y didáctico-, hemos sombreado en gris la 

parte correspondiente a la primera escritura de donación, de 26 de mayo de 1443. 

 

 

 

 

  

                                            
5 Aparentemente, Francisco de Revilla. 

6 Francesco Gonzaga (1587): De origine seraphicae religionis Franciscanae ejusque progressibus, de regularis 
observantiae institutione, forma administrationis ac legibus, admirabilique eius propagatione. Roma, p. 897-898. 

7 Juan Pedro Velázquez-Gaztelu (1995): Fundaciones de todas las iglesias, conventos y ermitas de Sanlúcar de 
Barrameda. 1758. Sanlúcar: ASEHA, p. 150. 

8 Ángel Ortega (1915).  

9 Hermenegildo Zamora Jambrina (2004): “El Convento de Santa María de Jesús de Sanlúcar de Barrameda según la 
documentación existente en el Archivo de la Provincia Bética OFM”, en Manuel Peláez del Rosal (director y editor): El 
Franciscanismo en Andalucía. Actas del IX curso de verano los Capuchinos y la Divina Pastora (Priego de Córdoba, 28 
de julio al 1 de agosto de 2003). Córdoba, p. 315-324. 

10 Fernando Cruz Isidoro (2005-2006): “Trazas y condiciones de la iglesia conventual de San Francisco el Viejo de 
Sanlúcar de Barrameda (1495)”, Archivo Hispalense, tomo 88-89, nº 267-272, 2005-2006, p. 261-279. 
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«IN DEI NOMINE AMEN. SEPAN QUANTOS este público instrumento y carta de donación e traspassación 

vieren como, en la villa de Sanlúcar de Barrameda, sábado veinte y vn días del mes de septiembre año del 

nascimiento del Nuestro Saluador Jesucristo, de mil y quatrocientos y quarenta y tres años, in dictione sexta 

del año tertio décimo del pontificado del muy sanctísimo en Cristo, Padre y Señor Nuestro, Eugenio, por la 

diuina prouidencia Papa quarto, en presencia de mí, Pedro Bernal, scribano público de la dicha villa de 

Sanlúcar de Barrameda, por mi señor Don Juan Conde de Niebla, Señor de la villa de Medina Sidonia, y de 

los testigos de yuso escriptos, Fernando Martínez Bachicao y Alfonso Fernández de Lugo e Sancho de Vera y 

Lope Gonçález scribano público y Antón Pérez, vezinos de la dicha villa de Sanlúcar de Barrameda, por su 

buena, propria, mera, libre e espontánea voluntad non deceptos, ni en alguna parte circunuentos, dixeron 

que por aquesta presente carta otorgauan e conoscían que por quanto Mencía Alfonso Muñiz, vezina de la 

dicha villa de Sanlúcar de Barrameda, les dio licencia para fazer e fabricar e edificar vna su arboleda, la qual 

es en linde de arboleda e viña de Vicente Martínez de la vna parte y de la otra parte arboleda de la dicha 

Mencía Alfonso, y de la otra parte los barrancos e de la otra parte los arenales de la mar, casas para donde 

estuuiese Fray Juan de Bilbao, e Fray Diego de Limpias e sus compañeros quales ellos quisiessen que fuessen 

frayles menores de la orden e religión e regla de Señor Sanct Francisco de la observancia, donde siruiessen a 

Dios y dixessen sus horas y celebrassen sus missas, con ciertas condiciones, según que más largamente se 

contiene en vna carta de licencia y de donación que la dicha Mencía Alfonso Muñiz fizo, el thenor de la qual 

es este que se sigue:  

Sepan quantos esta carta vieren cómo Mencía Alfonso Muñiz vezina que soy de la villa de Sanlúcar 

de Barrameda, por quanto mi libre e propria voluntad y desseo es de seruir al Nuestro Señor Dios, que nos 

hizo e crio, y dar por él su amor de los bienes temporales que él dio a los antecessores del linaje de donde yo 

vengo y a mí, assí como descendiente en aqueste mundo presente, por auer y ganar el su reyno y gloria 

perdurable e por quanto yo so certificada de vos, Sancho de Vera e Fernando Martínez Bachicao y Alfonso 

Fernández de Lugo e Lope Gonçalez scribano público y Antón Pérez, vezinos que sodes de la dicha villa, que 

vuestra voluntad es por amor del Nuestro Señor de dar e gastar de vuestros bienes para fazer e fabricar una 

casa e casas para donde Fray Juan de Bilbao y Fran Diego de Limpias e sus compañeros, quales ellos 

quisieren que de su religión sean frayles menores de la orden y regla de Señor Sanct Francisco de la 

Observancia, estén y moren e siruan a Dios e non auedes lugar de vuestro en que la fazer y fabricar, en 

término de esta dicha villa, para donde los dichos frayles estén e moren e celebren el cuerpo de Nuestro 

Señor Jesucristo e le siruan en su regla, según que son deuidos. E porque de los bienes temporales que yo 

tengo en este mundo e oue y heredé de los ascendientes, onde yo vengo, tengo vna arboleda la qual es a los 

barrancos de los cañuelos, en término desta dicha villa, la qual es linde de la arboleda e viña de Vicente 

Martínez de la vna parte y de las otras dos partes arboledas de mí, la dicha Mencía Alfonso, y de la otra 

parte los arenales de la mar e de la otra parte el barranco. E porque yo so certificada de los dichos frayles 

que la dicha arboleda e lugar donde ella está es para ellos lugar ydóneo e pertenesciente para ellos morar y 

estar, seyéndoles en ella fabricada e fecha la dicha casa o casas y morada, onde ellos estén e moren, y 

assimismo los que después dellos de su regla e observancia vinieren y estuuieren continuando el seruicio del 

Nuestro Señor Dios.  Por ende,  yo poniendo en obra el mi desseo,  que de suso dixe,  otorgo e cognosco que  
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doy licencia e me plaze e quiero e consiento, de mi delibrada voluntad, que vos, los dichos Sancho de Vera e 

Fernando Núñez e Alfonso Fernández e Lope Gonçalez e Antón Pérez, frabriquedes e fagades fazer y fabricar en la 

dicha mi arboleda, de suso deslindada (dexando para mí della los árboles cerezos que están a vn canto de ella, en 

todo lo al della), e en ella y con el agua della, una casa o casas, por la vía e manera que a vosotros bien visto 

fueren, para onde estén e moren los dichos Fray Juan y Fray Diego, que dichos son, e los que después vinieren e 

estouieren en servicio del Nuestro Señor Dios de la dicha regla e observancia. E fabricada e fecha por vosotros o 

por otre por la dicha casa o casas en la dicha mi heredad, yo desde oy de la fecha desta carta abro e promano e 

dexo de la herencia e posesión de la dicha mi arboleda y heredad e casa e la dexo libre y desembaraçadamente 

para fabricar lo que dicho es, onde estén los dichos frayles, e quiero e me plaze que la ellos ayan e tengan en la 

manera que dicho es, para el servicio del Nuestro Señor Dios. E si por ventura acaesciere que los dichos Fray Juan 

y Fray Diego y los que después de ellos vinieren, en la regla e vida que dicha es, morar ende se fueren y alguno 

dellos ende no moraren ni estuuieren y si yo y mis herederos quisieremos entrar e tomar la dicha arboleda e 

heredad para nos, quiero e plázeme que yo ni ellos ni otre por mí ni por ellos non sea tenudo ni poderoso de la 

entrar ni tomar ni auer, sin primeramente ante de la entrar e tomar, non diésemos e pagásemos a vos, los dichos 

Sancho de Vera e Fernando Núñez e Alfonso Fernández e Lope Gonçález e Anton Pérez, o a vuestros herederos 

descendientes, todos los gastos e despensas e missiones que fecho ouieren en la dicha casa o casas que dichas son 

o en otros hedificios que ende fueren fechos, e pagándolos bien e cumplidamente. Que la dicha heredad, quando 

frayles de los que dichos son, no estuuieren ni moraren como dicho es, sea tornada a mí o a los dichos mis 

herederos con los dichos hedificios e non en otra manera. Para lo qual, todo que dicho es, pido por merced al 

Conde de Niebla nuesto señor y a los que después descendieren en la señoría. E do e otorgo libre y llenero y 

cumplido poder a los sus alcaldes e juezes desta dicha villa, que agora son e serán de aquí a delante, que 

compelan así a mí como a los dichos mis herederos e descendientes, que después de mí o de ellos fueren, que 

tengamos e guardemos e cumplamos todo quanto dicho es e en esta carta se contiene, e que vos manden amparar 

y amparen y defiendan en la possesión e tenencia de la dicha arboleda e heredad e hedificios que en ella 

fiziéredes e fabricáderes, la qual dicha tenencia e possesión desde oy  vos  la  doy  e  otorgo  e  non  consiento  

que  dello  ni  de parte dello seades desapoderados ni quitados fasta que, de todo lo en ello fabricado, seades 

contentos e pagados y entregados e esté todo por vuestro e para vos, fasta ser dello contentos e a esto renuncio, 

que me non pueda amparar ni ayudar ni defender por cartas ni preuillegios de Rey ni de Reyna, ni de otro señor ni 

señora, ganados ni por ganar que contra esto sean. E assimismo renuncio todas las leyes assí de fuero como de 

derecho especiales y generales e eclesiásticas e seculares y todo uso e toda costumbre y en especial renuncio la ley 

del derecho en que dize que general renunciación non vala especial. E para tener e guardar e cumplir todo quanto 

dicho es e en esta carta se contiene, obligo a mí e a todos mis bienes muebles e raýzes auidos e por aver. E por 

quanto so muger e por el escribano público fuy apercebida de las leyes que fizieron y ordenaron los emperadores 

Justiniano e Valeriano, que son en fauor e ayuda de la mugeres, por ende assí como apercibida e sabidora dellas 

renuncio las que me non valan en esta razón. Fecha la carta en Sanlúcar de Barrameda, veinte y seis días de mayo 

año del nascimiento del Nuestro Saluador Jesucristo de mill e quatrocientos e quarenta y tres años. Testigos que 

fueron presentes Juan de Vera e Diego Alfonso Albani. E Pedro Bernal escribano público de Sanlúcar de Barrameda 

por mi Señor Don Juan Conde de Niebla, escribí mi signo aquí y soy testigo.  
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E POR QUANTO los sobredichos Sancho de Vera e Alfonso Fernández de Lugo e Fernando Martínez e 

Lope González escribano público e Antón Pérez fizieron e hedificaron las dichas casa e morada en la dicha 

arboleda, las quales dichas casas e morada al presente no estauan pobladas de los dichos frayles de la dicha 

orden ni de alguno dellos e estaban yermas e por quanto el honesto y próuido religioso Fray Juan de 

Logroño, frayle de la dicha orden de Sanct Francisco de la Observancia, vicario de dicha orden en las islas de 

Canaria, les auia pedido e pedía las dichas casa e morada con la dicha arboleda para la poblar de frayles 

de la dicha orden de Sanct Francisco, que sean subgetos al dicho vicario que aora es o fuere de aquí 

adelante que estén en observancia. Por virtud de una bula del muy Sanctissimo Padre en Cristo Eugenio, por 

la diuina providencia Papa quarto, escripta en pergamino de cuero e sellada con un sello de plomo pendiente 

en filos de seda amarelo e colorado, la qual mostró, en la qual le otorgaua poderío e facultad para que en 

los confines del reyno de Castilla, fazia las partes e islas de Canaria, pueda tomar e rescibir e retener, 

hedificar e construir una casa resubgecta a él e a sus subcessores vicarios, para rescibir en ella los frayles de 

la dicha orden para siempre a las islas de Canaria euntes y redeuntes, según que más largamente en la 

dicha bula se contiene, por ende todos los sobredichos, e cada uno dellos, con licencia e expresso 

consentimiento e plasentimiento de la dicha Mencía Alfonso Muñiz, dixeron que fazían e fizieron donación e 

traspasación de las dichas casas e morada e fuente e arboleda y heredad, que a ellos era dada por la dicha 

Mencía Alfonso Muñiz, al dicho vicario de las dichas islas de Canaria, para que la pueble y faga poblar de 

frayles menores de la dicha orden de Sanct Francisco, que estén en observancia y sean subgetos al dicho 

vicario que aora es o fuera de aquí adelante en las dichas islas de Canaria, pura e irreuocable e es dicha en 

latín intervivos, las quales dichas casas y morada, con la dicha arboleda e fuente e con todas sus entradas y 

salidas e con todos sus términos e prados e pastos e con todo lo anexo a la dicha arboleda, dieron e 

cedieron e traspassaron al dicho vicario e frayles de la dicha orden, que fueren subgetos al dicho vicario que 

aora es o fuere de aquí adelante, para fazer un heremitorio en que los dichos frayles siruan a Dios e digan 

sus horas e celebren sus missas, según el poderío e facultad que por la silla apostólica les es otorgado e más 

largamente en la dicha bula se contiene, con condición que las dichas casas e morada estén pobladas de 

frayles de la orden de Sanct Francisco que sean de obseuancia y estén súbditos al dicho vicario que aora es y 

fuere de aquí adelante en las dichas islas de Canaria e con condición que el dicho vicario e frayles de la 

dicha orden, que aora son o serán de aquí adelante, no puedan vender ni donar ni empeñar ni trocar ni en 

alguna ni en ninguna manera enagenar a iglesia ni a orden, ni a monasterio, ni ciudad, ni villa, ni lugar, ni a 

otra comunidad, ni a otra persona ni personas alguna, ni ningunas de qualquier ley, estado e condición e 

preminencia que sean. Mas si por ventura, lo que Dios no quiera, las dichas casas e morada con la dicha 

arboleda se despoblaren, en tal manera que frayles o frayle alguno ni ningunos no quedaren ni estuvieren en 

las dichas casas e morada, que sean de la dicha orden en la manera que dicha es, que las dichas casas e 

moradas con la fuente, e todo lo que dicho es, que quede a los sobredichos Sancho de Vera e Fernando 

Martínez e Alfonso Fernández e Lope González e Antón Pérez y a sus herederos, con condición que ellos las 

rijan e tengan e administren e reparen, e sean tenudos e obligados de las dar y entregar a qualesquier frayles 

de la dicha orden, que sean de observancia e súbditos del dicho vicario de Canaria, que aora es o fuere de 

aquí adelante,  que las quisieren poblar e estar en ellas,  y que los sobredichos ni ninguno o alguno dellos no  
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las pueda vender ni empeñar ni donar ni en alguna manera enagenar a persona ni personas alguna ni 

algunas ni a ninguna orden, villa ni lugar ni ciudad, monesterio ni comunidad, assí como dicho es. E si las 

vendieren, dieren o trocaren o en alguna manera enagenaren, que non valga. E la tal venta, troque o 

donación o enagenamiento o traspassación sea en sí ninguno, e que todavía sean tenudos ellos y sus 

subcessores de las tener y sostener e reparar e guardar para los dichos frayles que las quisieren poblar, en la 

manera que dicha es. Para lo qual tener y guardar y cumplir obligaron a sí y a sus bienes muebles e raízes, 

auidos e por auer de cada uno dellos e de sus suscesores y de cada uno dellos, y dauan e dieron por la 

presente cumplido poder a qualesquier juezes, assí eclesiásticos  como seglares, de qualquier ciudad villa o 

lugar que sea, ante quien esta carta fuere mostrada y della pidieren cumplimiento, para que por toda 

censura eclesiástica e por todos los demás remedios del derecho, puedan proceder e procedan contra los 

sobredichos e contra cada uno dellos, e contra todos sus bienes y obseruación de todo lo que dicho es y en 

esta carta se contiene y contra cada una cosa e parte dello. E dixeron que renunciauan e renunciaron, 

quitauan e quitaron, apartauan e apartaron de sí todas las leyes fueros y derechos escriptos e non escriptos, 

de que para ir o venir contra todo lo que dicho es y en esta carta se contiene o cada una cosa o parte de ello 

a los sobredichos pudiesse aprouechar y al dicho Fray Juan vicario o a sus subcessores vicarios pudiesen 

empecer por esta manera o otras en la ley que dice que general renunciación non vala. E otrosí la dicha 

Mencía Alfonso Muñiz, vezina de la dicha villa de Sanlúcar de Barrameda, dixo que por seruicio de Dios e 

salud de su ánima por aquesta presente carta otorgaua e conoscía que consentía en la dicha donación, 

cessión e traspassación que los sobredichos Sancho de Vera e Fernando Martínez e Alfonso Fernández e Lope 

Gonçalez e Antón Pérez e cada uno dellos auian fecho e fazían al dicho vicario e frayles de la dicha orden e 

a sus subcesores, en la manera que dicha es, de las dichas casas e morada e arboleda e fuente, que ella 

auía dado e traspassado a los sobredichos en la manera que dicha es y en la dicha carta que ella otorgó 

sobre la dicha razón se contiene e la plazía de la dicha donación, cessión e traspassación. Y si es necesario 

dixo que nueuamente quería fazer e fazía la dicha donación, cessión e traspassación de la dicha arboleda e 

fuente e casas al dicho vicario e frayles de la dicha obediencia e orden, en aquella manera e forma que 

dicho es. E prometió e otorgó por firme estipulación de non ir ni venir contra la dicha donación que ellos 

fizieron y en que ella consentía, ni contra alguna cosa o parte della e si fuesse o viniesse contra ella, o alguna 

cosa o parte della que le non vala, ni sea oýda en juyzio ni fuera de juyzio, antes dixo que rogaua e rogó, 

pidía e pidió de merced al nuestro señor el Conde y a qualquier juez o alcalde o otra justicia qualquiera, que 

sea assí eclesiástica como seglar, ante quien esta carta paresciere, que la apremiase e apremie a lo guardar 

e tener e cumplir, según e por la forma que en esta dicha carta se contiene. E para lo assí tener e guardar y 

cumplir, dixo que obligaua e obligó a sí misma e a todos sus bienes muebles e raýzes auidos e por auer. E 

por quanto era muger e fue apercebida de las leyes que se hizieron e ordenaron los emperadores Justiniano 

y Valerio que son en fauor e ayuda de las mugeres. Por ende assí como apercebida e sabidora dellas, dixo 

que las renunciaua que le non valiessen en aquella razón e todas las otras leyes fueros e derechos escriptos et 

non escriptos que a ella en este caso pudiessen ayudar, especiales e generales, assí eclesiásticas como 

seglares en la ley que dize que general renunciación non valga etc. E el dicho Fray Juan de Logroño, vicario 

de las dichas islas de Canaria, que a todo lo que dicho es presente estaua, dixo que rescibía e rescibió en sí 

la dicha donación de la arboleda e fuente e casas e morada, con todas las dichas condiciones de suso  
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conthenidas en las dichas donaciones a él fechas por los sobredichos e por cada vno dellos e por la dicha 

Mencía Alfonso y dixo que se tenía e tuuo por contento e que rescibía e rescibió en sí la tenencia e posessión 

de la dicha arboleda e fuente e casa por virtud de la dicha bula a él otorgada por el dicho Sancto Padre. E 

lançó luego fuera de la dicha casa a los sobredichos e quedó el sobredicho Fray Juan vezino con sus frayles, 

dentro en la dicha casa y heredad pacíficamente sin conturbación ni contradicción de otra persona alguna. E 

de todo esto, en como passó en presencia de mí, el dicho escribano, el dicho vicario pidióme que se lo diesse 

por testimonio en propria forma porque lo él tuuiesse para en guarda de su derecho. E yo de todo esto según 

que ante mí, el dicho escriuano, passó e fue dicho e razonado, di al dicho Fray Juan vicario este instrumento 

firmado de mi nombre e signado con mi signo, que es fecho del dicho día sábado mes e año sobredicho. A 

lo qual fueron presentes por testigos, Diego Díaz de Gibraleón alcalde mayor e Gonçalo Sánchez alcalde 

ordinario e Alfonso Sánchez e Gonçalo Martínez regidor e Juan de Cáceres e Fernando Martel vezinos de la 

dicha villa y Juan Martínez escriuano público e Fernando Sánchez regidor. E yo Pedro Bernal escriuano 

público de Sanlúcar de Barrameda por mi señor Don Juan Conde de Niebla, fize aquí mi signo y soy testigo. 

En Sanlúcar de Barrameda, en quatro de enero de mill e quinientos y ochenta y nueue años, ante el 

Licenciado Gutiérres de Perea, corregidor, paresció Lucas de Medina, síndico del monasterio del Señor San 

Francisco desta ciudad, e presentó la petición siguiente: Lucas de Medina, síndico de el convento e frayles de 

Sant Francisco desta ciudad, digo que el dicho convento, mi parte, en cierto pleyto que trato con Francisco de 

Ribilla presentó la escriptura de donación que Mencía Alfonso hizo del sitio del dicho convento, con los 

prados y lo demás en la dicha escriptura contenidos, conuiene al dicho convento sacar un trasunto autorizado 

para lo tener con las demás escripturas en su archivo. Este pleyto passa y está en poder de Luiz de León, 

escriuano, que passo ante él y pido a vuestra merced mande al dicho Luiz de León saque de la dicha 

escriptura un trasunto autorizado y lo dé para guarda y conseruación del dicho convento y pido justizia. E 

presentado, el dicho corregidor mandó que se saque un trasunto y se le dé al dicho Lucas de Medina, síndico 

del dicho monasterio, para guarda de su derecho e que yo el dicho escriuano lo dé authorizado, signado e 

firmado y assí lo mando. 

Licenciado Gutiérres de Perea (rúbrica) 

Luis de León (rúbrica) 

Nos los escribanos públicos de esta ciudad de Sanlúcar de Barrameda que aquí firmamos nuestros nombres, 

certificamos y damos fee [....] para que dello conste dimos el presente en la ciudad de Sanlúcar de 

Barrameda en cinco de enero [....] 

Juan de Ribera escribano público (rúbrica) 

Juan López escribano público (rúbrica) 

Cristóbal de Yepes escribano público (rúbrica)» 
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Fig. 1. Copia autorizada (de 4-5 de enero de 1589) de la escritura de traspaso de una arboleda, 
casa y fuente en Sanlúcar de Barrameda a Fray Juan de Logroño, vicario franciscano de las 

Islas Canarias (de 21 de septiembre de 1443), por parte de Sancho de Vera, Fernando 
Martínez Bachicao, Alfonso Fernández de Lugo, Antón Pérez y Lope González, incluye la 

donación previa de la arboleda (de 26 de mayo de 1443), por parte de Mencía Alfonso Muñiz. 
Archivo de la Provincia Franciscana Bética O.F.M. Convento de Nuestra Señora de Loreto, 

Espartinas, legajo 53/56. Pergamino. 71 x 45,5 cm. 


